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			Hayalet Sembolleri

			 

			 

			Karakter Profilleri

			 

			Tom

			Thomas Ward yedinci oğlun yedinci oğlu. Bunun için doğuştan gelen bazı becerileri var; onu Hayalet’in çırağı olmak için mükemmel bir aday yapan beceriler. Ölüleri görebiliyor ve duyabiliyor, aynı zamanda Karanlık’ın doğal düşmanlarından. Fakat bu Tom’un korkmasına engel değil ve kendisinden önce gelen yirmi dokuz çırağın başaramadığını başarabilmek için tüm cesaretini toplaması gerekecek.

			 

			Hayalet

			Hayalet kolayca tanınabilecek biri. Uzun boylu ve sert görünüşlü. Kukuletalı, uzun, siyah bir cübbe giyiyor ve asasıyla gümüş zinciri daima yanında. Tıpkı çırağı Tom gibi o da solak ve yedinci oğlun yedinci oğlu.

			 

			Altmış yılı aşkın süredir eyaleti, gecenin karanlığında ortaya çıkan yaratıklardan koruyor.

			 

			Alice

			Tom Alice’in iyi mi yoksa kötü mü olduğuna bir türlü karar veremiyor. Alice köydeki çocukları korkutuyor, en illet cadı klanlarından ikisiyle (Malkinler ve Deaneler) kan bağı var ve kara büyü kullanıyor. Ancak cadılık eğitimini kendi isteği dışında almış ve bazı çok zor 

			durumlardan kurtulması için Tom’a yardım etti. Sadık bir dost gibi görünüyor, ama güvenilebilir mi?

			 

			Anne

			Tom’un annesi oğlunun bir Hayalet çırağı olacağını en başından beri biliyordu. Tom için “eyalete verdiğim hediye” diyor. Sevgi dolu bir anne ve bitkiler, ilaçlar ve ebelik konusunda uzman. Anne hep biraz farklıydı. Yunanistan’a dayanan kökenleriyse tam bir muamma. Aslına bakarsanız anneyle ilgili gizemli çok şey var...
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			ÜLKENİN EN YÜKSEK NOKTASI 

			 ESRARENGİZLİĞİ İLE TANINIR. 

			 DERLER Kİ, ORADA BİR ADAM, 

			KORKUNÇ BİR FIRTINA SIRASINDA 

			DÜNYAYI TEHDİT EDEN BİR ŞEYTANI 

			BAĞLARKEN ÖLMÜŞ. BUNDAN SONRA 

			TEKRAR BUZLARIN HÜKMÜ BAŞLAMIŞ 

			VE BUZLAR ÇEKİLDİĞİNDE, TEPELERİN 

			ŞEKLİ VE KASABALARIN İSİMLERİ BİLE

			 DEĞİŞMİŞ. ŞİMDİ BU TERK EDİLMİŞ 

			DİYARIN EN YÜKSEK NOKTASINDA UZUN 

			ZAMAN ÖNCE OLMUŞ OLANIN HİÇBİR 

			İZİ KALMAMIŞ OLSA DA 

			ADI HİÇ UNUTULMADI. 
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			BÖLÜM 1

			 

			KAN İÇİNDE

			 

			 

			Hayalet, Alice ve ben Chipenden’e dönüş yolunda Long Ridge’i geçerken üç av köpeği Pençe, Kemik ve Kan da heyecan içinde havlayarak hemen arkamızdan geliyordu. 

			Tırmanışın ilk bölümü keyifli geçmişti. Bütün öğleden sonra yağmur yağmasına rağmen şimdi, yaklaşan ilkbahara yaraşır şekilde açık, bulutsuz bir hava vardı ve insanı üşütmeyecek serinlikte esen rüzgâr saçlarımızı savuruyordu. Yürüyüş için harika bir hava, her şey ne kadar da huzurlu, diye düşündüğümü anımsıyorum. 

			Ancak zirvede bizi kötü bir sürpriz bekliyordu. Kuzeyde, tepelerin de ötesinde kopkoyu bir duman yükseliyordu. Görünüşe bakılırsa Caster yanıyordu. Yoksa sonunda savaş buraya kadar geldi mi? diye düşündüm korku içinde. 

			Yıllar önce düşman devletlerin oluşturduğu bir ittifak güneyde kalan topraklarımızı istila etmişti. O günden beri de eyaletlerin çabasına rağmen yavaş yavaş kuzeye doğru ilerlemişlerdi. 

			“Bizim haberimiz olmadan nasıl bu kadar ilerlemiş olabilirler?” diye sordu Hayalet sakalını sıvazlayarak, tedirgin olduğu her halinden belliydi. “Kesin duyulurdu; en azından bir uyarı gelirdi?”

			“Denizden gelen istilacı bir grup olabilir,” dedim. Bu olasıydı. Düşman tekneleri daha önce de kıyıya yaklaşıp sahil şeridindeki yerleşim yerlerine saldırmışlardı. Tabii şimdiye kadar Eyalet’in bu kesimi güvende olmuştu. 

			Hayalet başını iki yana sallayarak hızlı adımlarla tepeden aşağıya inmeye başladı. Alice de bana doğru endişeli bir şekilde gülümsedi ve biz de onun peşinden harekete geçtik. Hem asamı hem de iki çantamızı ben taşıdığımdan kaygan otların üzerinde ilerlemekte güçlük çekiyordum. Ama ustamın neye sıkıldığını biliyordum. Kütüphanesi için endişe ediyordu. Güneyden bazı yağma ve yangın haberleri gelmişti; hayaletlerin nesillerdir birbirine aktardığı kitaplarının güvenliği için endişe ediyordu.

			Bense Hayalet’in yanındaki çıraklığımın üçüncü yılında hortlaklar, cinler, öcüler ve Karanlık’a ait bilumum yaratıkla baş etmeyi öğreniyordum. Günün büyük bölümünde ustam bana ders veriyordu, diğer önemli bilgi kaynağımsa bahsettiğim bu kütüphaneydi. Kesinlikle çok önemliydi. 

			Tepeden inince dosdoğru Chipenden’e yöneldik, attığımız her adımla birlikte kuzeydeki dağlar biraz daha yaklaşıyordu. Taşların üzerinden atlaya atlaya bir dereyi aşmıştık ki Alice ileride bir yeri işaret etti. 

			“Düşman askerleri!” diye bağırdı.

			Uzakta, bir grup adam izlemekte olduğumuz patikanın üzerinde doğuya doğru ilerliyordu. İki düzine, hatta belki daha fazla sayıda askerin bellerindeki kılıçları ufukta artık iyice alçalmış olan güneşin ışığında parlıyordu. 

			Olduğumuz yerde durup bizi görmemiş olmalarını umarak nehrin kıyısında çömeldik. Köpeklere sessiz olup yere yatmalarını söyledim; hemen itaat ettiler. 

			Askerlerin üzerinde gri üniformalar, başlarındaysa daha önce hiç görmediğim dikey burun korumalı çelik miğferler vardı. Alice haklıydı. Bu kalabalık bir düşman gözcü birliğiydi. Ne yazık ki bizi anında gördüler. İçlerinden biri bulunduğumuz yeri işaret ederek emir verince ufak bir grup asker diğerlerinden ayrılarak bize doğru koşmaya başladı. 

			Hayalet, ‘Bu tarafa!’ diye bağırarak beni fazla ağırlıktan kurtarmak için çantasını kaptığı gibi derenin yukarısına doğru koşmaya başladı; Alice ve ben de köpeklerle birlikte onun peşinden gittik. 

			Hemen önümüzde geniş bir orman vardı. Belki ormanın içinde izimizi kaybettirebiliriz, diye düşündüm. Ama ağaç sınırına ulaşınca bütün ümidim yıkıldı. Burası yakın zamanda budanmıştı: Etrafta ne fidan ne de çalılık… Sadece aralarında düzenli mesafeler olan yetişkin ağaçlardan başka bir şey yoktu. Burası saklanmaya elverişli değildi. 

			Arkama baktım. Takipçilerimiz dağınık bir sıra halinde etrafa yayılmışlardı. Çoğu pek fazla ilerlemiyordu, ancak en öndeki askerlerden biri hızla yaklaşmaktaydı, bir yandan da kılıcını tehditkâr bir şekilde havada savuruyordu. 

			Sonra bir anda Hayalet olduğu yerde durdu. Çantasını ayaklarımın dibine attı. “İlerlemeye devam et evlat! Onunla ben ilgilenirim,” diye emrettikten sonra askerle savaşmak üzere arkasına döndü. 

			Köpeklere beklemelerini söyleyip durdum, endişe içindeydim. Ustamı bu şekilde bırakıp gidemezdim. Yerden çantasını alıp asamı hazırladım. Gerekirse köpekleri de alıp yardımına koşacaktım; ne de olsa bunlar korku nedir bilmeyen iri ve acımasız kurt köpekleriydi. 

			Dönüp Alice’e baktım. O da durmuştu ve yüzünde tuhaf bir ifadeyle bana bakıyordu. Sanki kendi kendine mırıldanıyordu. 

			Esinti aniden durdu ve etrafı bıçak gibi keskin bir serinlik kapladı; çıt çıkmıyordu, sanki ormandaki tüm canlılar nefeslerini tutmuş, öylece bekliyorlardı. Ağaçların arasından sızan sis dört bir yandan üzerimize doğru gelmeye başladı. Tekrar Alice’e baktım. Havada bu denli ani bir değişiklik olabileceğine dair en ufak bir belirti olmamıştı. Bu normal değildi. Yoksa kara büyü mü? diye düşündüm. Köpekler yüzükoyun yatıp hafifçe inlediler. Bize yardım etmek için bile olsa Alice’in kara büyü kullanması ustamı sinirlendirirdi. Alice iki yıl boyunca cadılık eğitimi almıştı ve ustam onun her an Karanlık’a dönebileceğini düşünerek temkinli davranıyordu. 

			Hayalet çaprazlamasına tuttuğu asasını havaya kaldırarak savunma pozisyonu almıştı bile. Asker ona iyice yaklaşıp kılıcını savurdu. Yüreğim ağzıma gelmişti fakat korkmama gerek yoktu. Acı dolu bir çığlık duyuldu. Ama bu ses ustamdan değil, askerden geliyordu. Kılıç döne döne otların üzerine düşünce Hayalet askerin şakağına sertçe vurarak onu dizlerinin üzerine indirdi. 

			Artık sis etrafı iyice sarmıştı ve ustam kısa bir süreliğine de olsa gözden yitti. Sonra onun bize doğru koştuğunu duydum. Yanımıza gelince nehir boyunca hızla ilerlemeye devam ettik; attığımız her adımla sis yoğunlaşıyordu. Çok geçmeden orman ve nehri arkamızda bırakarak sık bir alıç çalılığı boyunca birkaç yüz metre ilerledik, ta ki Hayalet eliyle işaret ederek bizi durduruncaya dek. Köpeklerle birlikte bir çukura çömelip nefeslerimizi tutarak yaklaşan bir tehlike var mı diye etrafı dinledik. Önce kovalandığımıza dair en ufak bir ses yoktu, fakat sonra kuzey ve doğudan gelen birtakım sesler duyduk. Hâlâ bizi arıyorlardı; havanın gitgide kararmasına ve geçen her dakikayla birlikte bizi bulma olasılıklarının azalıyor olmasına rağmen. 

			Ama sonra, tam güvende olduğumuzu düşünürken kuzeyden gelen sesler yaklaştı ve çok geçmeden ayak seslerinin iyice yakından gelmeye başladığını duyduk. Her an saklandığımız yeri bulabilirlerdi ve ustamla ben asalarımızı sımsıkı kavrayarak canımızı kurtarmak için savaşmaya hazırlandık. 

			Peşimizdeki askerler birkaç metre ötemizden geçtiler. Belli belirsiz üç silüet görüyorduk. Ama çukura iyice girdiğimiz için bizi görmediler. Ayak ve konuşma sesleri uzaklaşınca Hayalet başını salladı. 

			“Peşimizde kaç kişi var bilmiyorum,” diye fısıldadı, “ama görünüşe bakılırsa bizi bulmakta kararlılar. Geceyi burada geçirmemiz en iyisi.”

			Böylelikle soğuk ve rahatsız bir gece geçirmek üzere içinde bulunduğumuz çukura yerleştik. Kesik kesik uyudum ve bu gibi durumlarda her zaman olduğu gibi ancak kalkma vakti yaklaşmışken derin bir uykuya dalabildim. Alice’in omuzlarımı sarsmasına uyandım. 

			Hızla doğrulup etrafa baktım. Güneş yükselmişti ve gökyüzünde hızla ilerleyen gri bulutları görebiliyordum. Çalılığın arasında tiz bir ıslık gibi esen rüzgâr cılız ve kel dalları eğip büküyordu. “Her şey yolunda mı?” diye sordum. 

			Alice gülümseyip başını aşağı yukarı salladı. “İki kilometre yakınımıza kadar kimse yok. Şu askerler bizi aramaktan vazgeçip gitmişler.”

			Sonra yakından gelen bir ses duydum. Bir tür homurtu… Bu Hayalet’ti. 

			“Kâbus görüyor olmalı,” dedi Alice. 

			“Belki de onu uyandırsak iyi olur?” diye önerdim. 

			“Ona birkaç dakika izin ver. Bunu kendi başına atlatıp uyanması en iyisi olur.”

			Ancak bağırış ve homurtuları artmaya, bedeni de titremeye başladı; giderek daha telaşlı bir hal aldığını da görünce bir dakika bekleyip omuzlarından sarsarak uyandırdım. 

			“İyi misiniz Bay Gregory?” diye sordum. “Bir kâbus görüyor gibiydiniz.”

			Bir an için etrafa vahşi bakışlar attı ve hatta bana bile bir yabancı, sanki bir düşmanmışım gibi baktı. “Evet, bir kâbus gördüm,” dedi en sonunda. “Kemikli Lizzie ile ilgili…”

			Güçlü bir cadı olan Kemikli Lizzie, Alice’in gerçek annesiydi ve şu anda Hayalet’in Chipenden’deki bahçesinde bir çukura bağlanmış vaziyetteydi. 

			“Bir tahtta oturuyordu,” diye devam etti ustam, “Şeytan da sol eliyle onun elini tutmuş, hemen yanında duruyordu. Önce neresi olduğunu tanıyamadığım büyük bir holdeydiler. Zemin kanla kaplıydı. Tutsaklar idam edilmeden önce dehşet içinde bağırıyorlardı; onların başlarını kesiyorlardı. Ama beni asıl rahatsız edip sinirlerimi geren şey şu bahsettiğim holdü.”

			“Neredeydi?” diye sordum. 

			Hayalet başını iki yana salladı. “Kemikli Lizzie, Caster Kalesi’nin büyük holündeydi. Eyalet’in başına geçmişti…”

			“Bu sadece bir kâbustu,” dedim. “Lizzie bağlanmış durumda.”

			“Olabilir,” dedi Hayalet. “Ama şimdiye kadar daha gerçekçi bir rüya gördüğümü anımsamıyorum…”

			Temkinli bir şekilde Chipenden’e doğru yola koyulduk. Hayalet bir gece önce aniden ortaya çıkıveren sisle ilgili hiçbir şey söylemedi. Ne de olsa mevsim buna uygundu ve o esnada askerle savaşmaya odaklanmış durumdaydı. Ama ben bunu Alice’in yaptığına emindim. Tabii bu konuda konuşabilecek en son kişi benim. Ne de olsa Karanlık beni de kendine çekmişti. 

			Kadim Tanrılardan Ordeen’i alt ettiğimiz Yunanistan’ dan döneli çok olmamıştı. Bu mücadele bize pahalıya mal olmuştu. Zafer kazanabilmemiz için annem ve Caster’ın kuzeyinde çalışan hayalet Bill Arkwright ölmüştü. Köpekleri o yüzden bizimleydi. 

			Ben de korkunç bir bedel ödemiştim. Bu zafer uğruna ruhumu Şeytan’a satmıştım. 

			Şeytan’ın beni Karanlık’a sürüklemesine engel olan tek şey, bana Alice’in verdiği ve cebimde taşıdığım kan kabıydı. Onu yanımda taşıdığım sürece Şeytan bana yaklaşamazdı. Kan kabının korumasından faydalanmak için Alice’in de yanımdan ayrılmaması gerekiyordu; yoksa Şeytan onu öldürerek bana yardım ettiği için intikam alabilirdi. Tabiî ki Hayalet bunu bilmiyordu. Bu yaptığımı anlatırsam çıraklığım anında sona ererdi. 

			Chipenden’e doğru tepeyi tırmanırken ustam gitgide daha tedirgin oldu. Gerçekleştiğini düşündüğümüz yıkıma dair yol boyunca birtakım izlere rastladık: Yanıp kül olmuş ve çoğu terk edilmiş evler, hatta birinin yakınındaki çukurda bir ceset gördük. 

			“Bu kadar içeriye girmiş olabileceklerini sanmıyordum. Bizi neyin beklediğini düşünmek dahi istemiyorum evlat,” dedi suratını asarak. 

			Normalde Chipenden köyünden geçmeyi istemezdi. Çoğu kimse bir hayaletin yakınında olmaktan hoşlanmazdı ve o da yerel halkın isteklerine saygı gösteriyordu. Ama evlerin gri çatıları uzakta belirdikçe bir şeylerin yolunda olmadığını anlamamız için tek bir bakış atmamız bile yeterli oldu. 

			Düşman askerlerinin buradan geçtiği belliydi. Çatıların çoğu kötü hasar görmüştü, yanmış kirişleri görünüyordu. Yaklaştıkça durumun vahameti de ortaya çıktı. Evlerin neredeyse üçte biri tamamen yanmıştı, bir zamanlar köy halkının yaşadığı evler artık kararmış dört duvardan ibaretti. Yanıp kül olmamış evlerinse pencereleri kırılmış, kapıları menteşelerinden çıkmıştı ve içerisinin yağmalandığı barizdi. 

			Köy tamamen terk edilmiş gibiydi, fakat tam o esnada bir gürültü duyduk. Birisi çekiçle bir şey çakıyordu. Hayalet vakit kaybetmeden sesin geldiği yere doğru ilerledi. Dükkânların bulunduğu ana caddeye yaklaşıyorduk. Her ikisi de yağmalanmış olan manav ve fırını geçerek sesin kaynağı olduğunu düşündüğümüz kasaba yöneldik. 

			Kasap hâlâ oradaydı, kızıl sakalı sabah güneşinde parlıyordu ama düşündüğümüz gibi tamirat yapmıyordu; bir tabutu kapatıyordu. Hemen yanında kapatılarak gömmeye hazırlanmış üç tabut daha duruyordu. İçlerinden biri ufaktı, muhtemelen bir çocuk tabutuydu. Biz bahçeye girerken kasap da ayağa kalkıp yanımıza gelerek Hayalet’in elini sıktı. Köy halkı arasında ustamın gerçek anlamda iletişim kurabildiği tek kişi oydu; hayalet işleri dışında başka konular hakkında konuşabildiği tek insan. 

			“Bu korkunç, Bay Gregory,” dedi kasap. “Bir daha hiçbir şey eskisi gibi olamaz.”

			“Umarım bu şey değildir…” diye mırıldandı Hayalet tabutlara bakarak. 

			“Ah, hayır, Tanrıya şükür değil,” dedi kasap. “Bu olay üç gün önce oldu. Kendi ailemi tam zamanında güvenli bir yere gönderebildim. Hayır, bu zavallılar yeterince hızlı değildi. Bulabildikleri herkesi öldürdüler. Düşman gözcü devriye birliğiydi, ama epey kalabalıktı. Erzak yağmalamaya gelmişler. Evleri yakıp insanları öldürmelerine gerek yoktu; bu aileyi öldürmek için bir sebepleri yoktu. Ne diye böyle bir şey yaptılar? Sadece istediklerini alıp gidebilirlerdi.”

			Hayalet başını salladı. Her ne kadar kasaba bir şey söylemese de buna ne yanıt vereceğini biliyordum. Sorun Şeytan’ın dünyada kol gezmesiydi. İnsanların daha acımasız olmasına, savaşların daha kanlı geçmesine neden oluyordu. 

			“Eviniz için üzgünüm Bay Gregory,” diye konuşmaya devam etti kasap. 

			Hayalet’in beti benzi attı. “Ne?” diye sordu. 

			“Ah, çok üzgünüm… bilmiyor muydunuz? Ben çoktan oraya gitmiş olacağınızı düşünmüştüm. Öcünün kükreyip uluduğunu kilometrelerce öteden duyduk. Onun başa çıkamayacağı kadar kalabalık olmalıydılar. Evinizi yağmalayıp alabilecekleri her şeyi aldıktan sonra ateşe verdiler…”

		

	
		
			 

			 

			 

			 

			 

			 

			BÖLÜM 2

			 

			HENÜZ ÖLMEDİN!

			 

			 

			Hayalet bir şey demeden dönüp tepeye doğru koşar adım ilerlemeye başladı. Çok geçmeden taşlık zemin yerini çamurlu araziye bıraktı. Tepeyi tırmandıktan sonra bahçe sınırına ulaştık. Biz ağaçların arasına dalarken köpeklere orada beklemelerini söyledim. 

			Çok geçmeden ilk cesetleri bulduk. Havadaki ağır kokudan anlaşıldığı kadarıyla epeydir burada olmalıydılar; üzerlerinde gri üniformalar, başlarındaysa düşman miğferlerinden vardı ve hayatları korkunç bir şekilde sona ermişti: Ya boğazları parçalanmış ya da kafaları ezilmişti. Tüm bunları öcünün yapmış olduğu açıktı. Ama sonra, ağaçların arasından çıkıp da evin yanındaki bahçeye doğru ilerlerken kasabın doğru söylediğini gördük. Öcünün başa çıkamayacağı kadar kalabalıklardı. Öcü bir yandan bahçenin bu tarafındaki işgalcileri öldürürken arka taraftan giren diğer askerler evi ateşe vermişti. 

			Geriye yalnızca kapkara duvarlar kalmıştı. Hayalet’in Chipenden’deki evi artık yalnızca dört duvardan ibaretti: Çatı çökmüş ve içerisi, kıymetli kütüphanesi de dahil, darmadağın olmuştu. 

			Uzun bir süre hiçbir şey demeden öylece baktı. Sessizliği bozmaya karar verdim. “Öcü şimdi nerededir?” diye sordum. 

			Hayalet bana bakmadan yanıt verdi: “Onunla bir anlaşma yaptım. Evi korumanın yanı sıra yemek pişirme ve temizlikle de ilgilenmesi karşılığında bahçenin hakimiyetini ona verdim. Karanlık çöktükten sonra bahçede gördüğü canlılar –çıraklar ve bağlayıp kontrolümüz altına aldıklarımız hariç– onundu ve üç kez sesli bir şekilde uyardıktan sonra istediğini yapabilirdi. Yani davetsiz misafirlerin kanı onundu. Ama anlaşma ev sağlam olduğu sürece geçerliydi. Yani yangından sonra gitmekte özgürdü. Öcü artık gitti evlat. Sonsuza dek gitti.”

			Evin enkazının etrafında yavaşça yürüyüp çimenlik alanın orta yerindeki büyük, gri ve siyah kül yığınının önünde durduk. Kütüphane raflarındaki kitapların büyük bir bölümünü alıp yakmışlardı. 

			Hayalet dizlerinin üzerine çöküp soğumuş külleri eşelemeye başladı. Elini neye atsa ufalanıyordu. Sonra üzeri yanmış deri bir kitap kapağına uzandı; kitabın sırtı her nasılsa tamamen yanmamıştı. Onu yukarı kaldırıp parmaklarıyla üzerini temizledi. Omzunun üzerinden kitabın başlığını görebiliyordum: Lanetliler, Şaşkınlar ve Çaresizler. Uzun yıllar önce, genç bir adamken yazdığı bir kitaptı bu; bedenin Karanlık’a ait yaratıklar tarafından ele geçirilmesi üzerine yazılmış önemli çalışmalardan biri. Malkin Ana’yla başım dertte olduğu zaman okumam için ödünç vermişti. Artık geriye yalnızca kapağı kalmıştı. 

			Ustamın kütüphanesi yok olmuştu; hayaletler tarafından nesiller boyunca yazılmış tüm o kelimeler –Karanlık’a karşı verilen mücadeleyle geçen sayısız yılın mirası, dipsiz bir bilgi birikimi– alevlerce yutulmuştu. 

			Ustamın hıçkırıklara boğulduğunu duydum. Utanarak arkamı döndüm. Yoksa ağlıyor muydu? 

			Alice üç kez burnunu çektikten sonra kolumdan tutup beni çekti. “Beni takip et Tom,” diye fısıldadı. 

			Birkaç yanık kirişi aşıp bir zamanlar arka kapının bulunduğu şekilsiz yarıktan içeri girdi. Kütüphane enkazının yerini ezbere buldu, geriye yalnızca kül ve yanık ahşap parçaları kalmıştı. Burada durup yerde bir şeyi işaret etti. Başka bir kitabın sırt kısmını gösteriyordu. Kitabı hemen tanıdım. Hayalet’in ‘Yaratıklar Kitabı’ydı bu. 

			Ümide kapılmaya dahi cesaret edemeden eğilip kitabı yerden aldım. Acaba bu kitabın akıbeti de az önce bulduğumuz diğer kitabınkiyle aynı mıydı, yani geriye yalnızca kapağı mı kalmıştı? Ama neyse ki içi de sağlam kalmıştı. Sayfaları çevirip kontrol ettim. Kenar kısımları hafif yanmıştı ama yine de sağlam ve okunabilir durumdaydı. Gülümseyip Alice’e teşekkürler anlamında başımı salladıktan sonra Yaratıklar Kitabı’nı ustama götürdüm. 

			“Bir kitap sağlam kalmış, Alice buldu.”

			Kitabı alıp uzun uzun kapağına baktı, yüzünde en ufak bir ifade yoktu. “Onca kitaptan geriye kalan yalnızca bir tane. Diğerleri kül olup gitti,” dedi sonunda. 

			“Ama Yaratıklar Kitabı en önemli kitaplarınızdan biri,” dedim. “Hiç yoktan iyidir!”

			“Onu biraz yalnız bırakalım,” diye fısıldadı Alice kolumdan tutup yavaşça çekerek. 

			Çimenlik arazi ve batı bahçesinin ağaçları arasında onu takip ettim. Yorgun bir şekilde başını iki yana salladı. “Sürekli daha kötüye gidiyor,” dedi. “Ama atlatacaktır.”

			“Umarım Alice. Umarım. Bu kütüphane onun için çok değerliydi. Kitapları koruyup yenilerini eklemeye hayatını adamıştı. Bu kitaplar yeni nesil hayaletlere aktaracağı bir mirastı.”

			“Bir sonraki hayalet sen olacaksın Tom. Bu kitaplar olmadan da idare edersin. Kendi kitaplarını yazmaya başla.  Bunu yapman gerek. Hem her şey bitmiş değil. İkimiz de nerede başka bir kütüphane olduğunu biliyoruz ve başımızı sokacak bir dama ihtiyacımız var. Yaşlı Gregory’nin Anglezarke’daki o soğuk ve nemli evine dönmek için güneye gitmenin âlemi yok. Orası düşman hattının gerisinde, üstelik kışı geçirmek için de uygun bir yer değil,  ayrıca orada da kitap yok. Zavallı Bill Arkwright artık değirmende yaşayamaz, bu yüzden vakit kaybetmeden kuzeye, kanala doğru gitmeliyiz. Şu askerler o kadar uzağa gitmiş olamazlar.”

			“Haklı olabilirsin Alice. Burada durup beklemenin âlemi yok. Hadi gidip Bay Gregory’e bu önerimizi söyleyelim. Arkwright’ın kütüphanesi Hayalet’inkinden çok daha küçük, ama yine de daha iyisini oluşturmak için bir başlangıç.”

			Ağaçların arasından çıkıp çimenlik alanı gerisingeri kat ederek Hayalet’e doğru bu kez farklı bir yönden ilerlemeye başladık. Çimlerin üzerine oturmuş Yaratıklar Kitabı’na bakıyordu, başını ellerinin arasına almıştı ve ona yaklaşmakta olduğumuzun farkında değildi. Alice aniden durup cadıların gömülü olduğu doğu bahçesine baktı. Yine üç kez üst üste gürültülü bir şekilde havayı kokladı. 

			“Sorun ne Alice?” diye sordum yüzündeki endişeli ifadeyi fark ederek. 

			“Bir tuhaflık var Tom. Eskiden bahçenin bu bölgesinden geçerken Lizzie’nin kokusunu her defasında alabilirdim…”

			Kemikli Lizzie iki yıl boyunca Alice’i eğitmişti. Oldukça güçlü, kötücül bir kemik cadısı olan Kemikli Lizzie, ustam tarafından canlı canlı bir çukura bağlanmıştı. Ve bunu kesinlikle hak etmişti. Çocukları öldürüp kemiklerini kara büyü ayinlerinde kullanmıştı. 

			Alice temkinli bir şekilde önden ilerleyerek doğu bahçesindeki ağaçların arasına daldı. Ölü cadıların gömüldüğü mezarları geçtik. Her şey yerli yerinde görünüyordu fakat Lizzie’nin bağlı olduğu cadı çukuruna ulaştığımızda şaşkına döndüm. Parmaklıklar bükülmüştü ve içerisi boştu. Kemikli Lizzie kaçmıştı. 

			“Ne zaman kaçmış olabilir Alice?” diye sordum endişeli bir şekilde; cadının hâlâ yakınlarda bir yerde olabileceğinden korkmuştum. 

			Alice bir kez daha havayı kokladı. “En az iki gün önce… Ama endişelenme, çoktan uzaklaşmıştır. Pendle’a döndüğüne eminim. Uğurlar olsun, ne diyeyim.”

			Hayalet’in bulunduğu yere döndük. “Kemikli Lizzie çukurundan kaçmış,” dedim. “Alice bunun evi yaktıkları gün olduğunu düşünüyor.”

			“Burada başka cadılar da varmış,” diye ekledi Alice. “Öcü ortadan kaybolunca bahçeye girip onu çukurdan çıkarabilmişler.”

			Hayalet söylediklerimizi duymamış gibiydi. Yaratıklar Kitabı’nı sımsıkı göğsüne bastırmış, boş boş küllere bakıyordu. Kuzeye, Arkwright’ın evine gitmeyi önermek için doğru zaman değildi. Hava kararmaya başlamıştı ve batıya zorlu bir yolculuk yapmış, üstelik yolun sonunda bir de kötü haber almıştık. Sabah uyandığında ustamın eski benliğine biraz olsun kavuşabilmesini ummaktan başka bir şey gelmiyordu elimden. 

			Artık öcü tehdidi olmadığından, bahçede beklemekte olan köpekleri çağırmak için ıslık çaldım. Yunanistan’dan döndüğümüzden beri Pençe ve onun yavruları olan Kemik ile Kan Long Ridge’in ötesinde yaşayan emekli bir çobanın yanında yaşıyorlardı. Maalesef çoban için köpeklere bakmak artık çok güçleşmişti ve işte Caster’daki dumanı da onları yanımıza alıp Chipenden’e dönmek üzere yola koyulduğumuzda görmüştük. Bu üç köpek, ölen ustaları Bill Arkwright tarafından su cadılarının yakalanması yahut öldürülmesinde kullanılıyordu. 

			Alice tavşan avlarken ben de küçük bir ateş yaktım. Üç tavşan yakalayıp döndü ve çok geçmeden onları ateşin üzerinde kızartmaya başladığımızda ağzımın suyu akmaya başladı. Yemek hazır olunca ateş başındaki yemeğimize katılması için Hayalet’i çağırmaya gittim. Bir kez daha sanki orada değilmişim gibi davrandı. Sanki taşa konuşuyordum. 

			İlerleyen saatlerde, tam yatmadan önce batıya baktım. Beacon Tepesi’nde bir ışık vardı. Ben bakarken giderek büyüdü. 

			“Daha fazla asker çağırmak için feneri yakmışlar Alice,” dedim. “Görünüşe bakılırsa büyük bir savaş başlamak üzere.”

			Eyalet boyunca kuzeyden güneye uzanan tepelerde zincirleme yakılan ateşler son kalan askerleri de desteğe çağırıyor olmalıydı. 

			Hava epey serindi ve Alice’le birlikte ateşin hemen yakınında yatıyor olmamıza rağmen uykuya dalmakta güçlük çektim, özellikle de Pençe ısrarla ayaklarımın üzerine yatıp durdukça. En sonunda dalmışım, ta ki şafak sökerken aniden uyanıncaya kadar. Etrafta büyük bir gürültü vardı: patırtı, gümbürtü ve çatırtılar... Yoksa gök mü gürlüyor, diye düşündüm uyku sersemi. 

			“Şu top seslerini duyuyor musun Tom!” diye bağırdı Alice. “Çok uzak değiller, öyle değil mi?”

			Güneyde bir yerde savaş başlamıştı. Yenilgi, Eyalet’in düşmanın eline geçmesi anlamına gelirdi. Elimizde fırsat varken vakit kaybetmeden kuzeye gitmeliydik. Birlikte kalkıp Hayalet’in yanına gittik. Hâlâ başı önde, kitabı sımsıkı kavramış vaziyette oturuyordu. 

			“Bay Gregory,” dedim, “Bill Arkwright’ın değirmeninde ufak bir kütüphane var. Bu bir başlangıç. İşe oradan başlayabiliriz. Neden kuzeye gidip şimdilik orada yaşamıyoruz? Hem daha güvenli olur. Düşman kazansa bile Caster’dan daha kuzeye gitmek istemeyebilirler…”

			Devriye birlikler gönderseler bile muhtemelen yalnızca Eyalet’in kuzeydeki en büyük kasabası olan Caster’ı işgal ederlerdi. Hatta belki ağaçların arasında kalan değirmeni fark etmezlerdi bile. 

			Hayalet başını kaldırmadı. 

			“Daha fazla beklersek çok geç olabilir. Burada kalmaya devam edemeyiz.”

			Ustam bir kez daha yanıt vermedi. Alice’in öfke içinde dişlerini gıcırdattığını duyabiliyordum. 

			“Lütfen Bay Gregory,” diye yalvardım. “Pes etmeyin.”

			En sonunda başını kaldırıp bana baktı ve üzüntüyle başını salladı. “Burada kaybedilen şeyin ne olduğunu tam olarak anladığını sanmıyorum. Bu kütüphane bana ait değildi evlat, ben yalnızca bekçiliğini yapıyordum. Gelecek nesiller için kütüphaneyi koruyup büyütmek benim görevimdi. Başarısız oldum. Yorgunum, her şeyden yorgunum…” diye yanıtladı. “Yaşlı kemiklerim daha fazla devam edemeyecek kadar yorgun. Çok şey gördüm ve çok uzun yaşadım.”

			“Beni dinle Yaşlı Gregory,” diye çıkıştı Alice. “Hemen ayağa kalk! Çürüyene dek öylece oturmanın kimseye faydası yok!”

			Hayalet bir anda ayağa fırladı, gözleri öfke içinde parlıyordu. Alice ona sadece kendi aramızda ‘Yaşlı Gregory’ diye hitap ederdi. Daha önce bunu yüzüne karşı kullanma cesaretini gösterememişti. Hayalet sağ eliyle Yaratıklar Kitabı’nı sımsıkı tutarken sol eliyle de Alice’in kafasına vurmaya hazırlanıyormuş gibi asasını havaya kaldırmıştı. 

			Ancak Alice gözünü bile kırpmadan tiradına devam etti: “Hâlâ yapılacak çok şey var: Karanlık’la savaşılması gerek, yeni kitaplar yazılmalı. Henüz ölmedin ve şu yaşlı kemiklerini hareket ettirebildiğin sürece çalışmaya devam etmelisin. Tom’u koruyup onu eğitmek senin görevin. Eyalet’e karşı vazifen!”

			Hayalet yavaşça asasını indirdi. Alice’in sarf ettiği son cümle bakışlarındaki ifadeyi değiştirmişti. Ne de olsa ‘vazife’ye her şeyden çok inanıyordu. Eyalet’e olan vazifesi ona tehlike ve zorluklarla dolu, uzun hayatı boyunca daima yol göstermişti. 

			Tek bir kelime daha etmeden Yaratıklar Kitabı’nı çantasına koyup kuzeye doğru ilerlemeye başladı. Alice’le ben de köpeklerle birlikte onun peşinden yola koyulduk. Görünüşe bakılırsa değirmene gitmeye karar vermişti. 
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YAŞLI ADAM





Değirmene varamadık. Belki de olması gereken buydu.
Tepeyi sorunsuzca aştık, fakat Caster’a yaklaşırken güneydeki
evlerin yanmakta olduğunu ve yükselen dumanların batan güneşi
gölgelediğini fark ettik. Asıl işgal kuvvetleri savaşı kazanmış
bile olsa henüz bu kadar kuzeye ulaşmış olmalarına imkan yoktu. Bu,
muhtemelen denizden gelen akıncı birliklerden biriydi.

Normal şartlar altında alçak yamaçlardan birinde
dinlenirdik, fakat acil bir durum olduğunu sezinleyerek çöken
karanlığa aldırış etmeden Caster’ın doğusuna geçtik. Kanala ulaşır
ulaşmaz, daha kuzeyde kalan değirmene gitmenin imkansız olacağını
fark ettik. Önümüzde uzanan her iki yol da güneye ilerleyen
mültecilerle doluydu.

Bize neler olduğunu anlatması için birini ikna
etmemiz epey uzun sürdü. Korku dolu bakışlarla yanımızdan geçip
gidiyorlardı. En sonunda, soluklanmak üzere bir kapıya yaslanmış,
yorgunluktan dizleri titreyen yaşlı bir adam gördük.

“Kuzeyde durum çok mu kötü?” diye sordu Hayalet,
şefkatli bir ses tonuyla.

Adam başını iki yana salladıktan sonra soruya yanıt
verebilmek için kendini toparlamayı bekledi. “Körfezin
kuzeydoğusuna kalabalık bir askeri birlik çıkartma yaptı,” dedi
soluk soluğa. “Bizi gafil avladılar. Kendal köyünü ele geçirdiler
bile –en azından yangından kurtulan kısmını– ve şimdi bu yöne doğru
geliyorlar. Her şey bitti. Evim gitti. Tüm hayatımı orada geçirdim.
Sil baştan başlayamayacak kadar yaşlıyım…”

“Savaşlar sonsuza dek sürmez,” dedi Hayalet yaşlı
adamın omzunu sıvazlayarak. “Ben de evimi yitirdim. Ama hayata
devam etmeliyiz. Günün birinde ikimiz de geri dönüp evlerimizi
yeniden inşa edeceğiz.”

Yaşlı adam başını evet anlamında sallayıp
ayaklarını sürüye sürüye mülteci kalabalığına katıldı. Hayalet’in
sözlerinden pek de ikna olmuşa benzemiyordu ve ustamın yüz
ifadesine bakılacak olursa söylediklerine kendisi de inanıyor gibi
değildi. Asık suratıyla yorgun bakışlarını bana çevirdi.

“Kanımca asli görevim senin güvenliğini sağlamak
evlat. Ama artık Eyalet’in hiçbir yeri güvenli değil,” dedi.
“Şimdilik burada hiçbir şey yapamayız. Günün birinde geri döneriz
ama şimdi yine denize açılmalıyız.”

“Nereye gidiyoruz, Sunderland Burnu’na mı?” diye
sordum, Eyalet limanına ulaşıp gemilerden birine binmeye
çalışacağımızı düşünüyordum.

“Eğer liman şimdiye kadar düşmanın eline geçmediyse
bile mültecilerle dolu olduğuna bahse girerim,” dedi Hayalet başını
sallayarak. “Hayır, borçlarımdan birini tahsil edeceğim.”

Bunun üzerine hızla batıya doğru yürümeye
başladı.

Hayalet nadiren zamanında ödeme alırdı, hatta çoğu
zaman hiç almazdı bile. İşte şimdi bu borçlardan birini alma
zamanıydı. Yıllar önce bir balıkçıyı kulübesindeki bir deniz
gulyabanisinden kurtarmıştı. Şimdi bu işin karşılığını para yerine
bir gecelik kalacak yer ve ertesi gün Eyalet’in kuzeybatısında,
İrlanda Denizi’nde yer alan büyük Mona Adası’na geçişle
alacaktı.

Balıkçı gönülsüzce de olsa bizi adaya geçirmeyi
kabul etti. Bunu yapmak istemiyordu evet, ama bir yandan da
karşısına geçmiş, görülmedik bir kararlılıkla ışıldayan gözlerini
ona dikmiş olan adamdan korkuyordu.

Yaz aylarında Yunanistan’a yaptığım yolculuk
sayesinde denizde seyahat etmeye alıştığımı düşünüyordum. Ne kadar
da yanılmışım! Üç direkli Celeste’den sonra, ufak
bir balıkçı teknesiyle yapılan seyahat bambaşka bir deneyimmiş.
Daha körfezden çıkmadan tehlikeli bir şekilde sallanmaya
başlamamızla birlikte köpeklerden endişe dolu inlemeler duyuldu.
Eyalet’in arkamızda gözden kaybolmasını izlemek yerine neredeyse
tüm yol boyunca teknenin yanından aşağıya sarkıp kustum.



“Daha iyi misin evlat?” diye sordu Hayalet en
sonunda kusmam bittiğinde.

“Biraz…” diye yanıtlayarak ufukta yeşil bir çizgi
gibi görünen Mona’ya baktım. “Daha önce bu adaya gelmiş
miydiniz?”

Ustam başını iki yana salladı. “Gelmem için hiçbir
neden olmadı. Zaten eyalette işim yeterince başımdan aşkındı. Fakat
ada halkı da Karanlık’tan epey çekti. Orada en az yarım düzine
buggane var…”

“Buggane nedir?” diye sordum. Bu ismi Hayalet’in
Yaratıklar Kitabı’nda gördüğümü hayal meyal anımsamama rağmen
hiçbir şey ifade etmiyordu. Eyalette görülmediklerini
biliyordum.

“Eh evlat, neden kendin açıp bakmıyorsun?” dedi
Hayalet çantasından Yaratıklar Kitabını çıkarıp bana uzatarak. “Bir
tür ecinni…”

Kitabı açıp ecinnilerle ilgili bölümde aradığım
başlığı buldum: BUGGANELER.

“Yüksek sesle okusana Tom!” diye ısrar etti Alice.
“Ben de öğrenmek istiyorum.”

Ustamın suratı asıldı, muhtemelen bunun hayalet işi
olduğunu ve Alice’in karışmaması gerektiğini düşünüyor olmalıydı.
Ama ben yine de yüksek sesle okumaya başladım:

“Bugganeler genellikle yıkılmış
binalarda görülen ve duruma göre farklı dış görünüşlere
bürünebiliyor olsa da çoğunlukla kara bir boğa, yahut kıllı bir
adam formunu alan bir tür ecinnidir. Bataklık arazilerde
bugganelerin solukanlara dönüştüğü bilinir.

Bugganelerin kendilerine özgü
iki sesi vardır; ya kendi bölgesine yaklaşanları uyarmak için
öfkeli bir boğa gibi böğürür ya da kurbanlarına meymenetsiz bir
insan sesiyle fısıldar. Kurbanına onların yaşam gücünü emdiğini
söyler ve artan korkularıyla birlikte daha da güçlenir. Kulaklarını
kapamak fayda etmez, buggane’nin sesi beyninin içinde yankılanır.
Sağır kimselerin bile bu sinsi sesin kurbanı olduğu bilinir.
Fısıltıyı duyanlar buggane’i öldürmediği takdirde birkaç gün içinde
ölürler. Bugganeler, öldürdükleri kişilerin yaşam enerjisini yer
altında inşa ettikleri bir labirentte saklar.

Bugganelerin tuz ve demire
karşı bağışıklıkları vardır, bu da onları öldürmeyi yahut bağlamayı
oldukça zorlaştırır. Hassas oldukları tek şey gümüş alaşım
kılıçlardır, bu kılıç tamamen görünür olduğunda buggane’nin kalbine
saplanmalıdır.”



“Kulağa gerçekten çok korkutucu geliyor,” dedi
Alice.

“Evet, söz konusu buggane olduğunda hem korkmak hem
de dikkatli olmak için çok sebep vardır,” dedi Hayalet.
“Söylentilere göre Mona’da hayalet yok, ama duyduğuma göre bir
hayalete çok ihtiyaçları var. Bu yüzden de burası buggane kaynar;
onları kontrol altına alacak kimse yok.”

Bir anda yağmur çiselemeye başladı ve ustam apar
topar Yaratıklar Kitabı’nı elimden alıp çantasına yerleştirdi. Bu,
elinde kalan son kitaptı ve daha fazla zarar görmesini
istemiyordu.

“Ada halkı nasıl?” diye sordum.

“Vakur, inatçı bir halk. Üstelik savaşçıdırlar da,
‘Yeomen’ adı verilen güçlü bir paralı asker birliği vardır. Ama
düşman gözlerini Eyalet’in ötesine dikip istila etmeye karar
verecek olsa böylesine ufak bir adanın hiçbir şansı olmaz.”

“Ada halkı bizi hoş karşılamayacak, öyle değil mi?”
dedi Alice.

Hayalet düşünceli bir şekilde başını salladı.
“Haklı olabilirsin kızım. Mülteciler artık nadiren hoş
karşılanıyor. Doyrulması gereken yeni boğazlar olarak görülüyorlar.
Üstelik Eyalet’ten kaçan pek çok kişi Mona’ya gidiyor olmalı. Daha
batıda İrlanda var ama bu çok daha uzun bir yolculuk demek ve ben
mümkün olduğunca eve yakın olmayı tercih ederim. İşler kötüye
gidecek olursa batıya daha sonra gidebiliriz.”

Adaya yaklaştıkça dalgalar biraz daha sakinleşti;
fakat yağmur hızlanmıştı ve rüzgârla birlikte yüzümüze çarpıyordu.
Hava ve önümüzde yükselen yemyeşil tepeler bana Eyalet’i
hatırlatıyordu. Sanki memleketime dönüyormuş gibi hissettim.

Balıkçı, adanın güney doğusunda yer alan kayalık
bir sahildeki ahşap iskeleye teknesini bağlayarak bizi karaya
çıkardı. Köpeklerin üçü de vakit kaybetmeden sırayla tekneden
atladılar, yeniden karaya çıkmış olmaktan son derece hoşnut
görünüyorlardı, fakat bizim daha yavaş hareket etmemiz gerekti;
çünkü onca zaman tekneye sıkışıp kaldığımız için her yanımız
tutulmuştu. Birkaç dakika geçmeden balıkçı yeniden denize açıldı.
Yolculuk boyunca sessiz ve somurtkan olan balıkçı şimdi neredeyse
gülümsüyordu. Hayalet’e olan borcu ödenmişti ve bizi orada bırakıp
geri dönebiliyor olduğu için memnundu.

İskelenin ucunda, ahşap bir barınağın altında
ağlarını tamir etmekte olan dört adalı balıkçı gördük; gözlerini
kısmış, düşmanca bakışlarla onlara yaklaşmamızı izliyorlardı.
Ustam, kukuletasını yağmura karşı siper etmiş en önde ilerlerken
başıyla balıkçılara selam verdi. Yalnızca bir kişiden karşılık
aldı; diğer iki adam bakışlarını kaçırıp işlerine devam ettiler.
Dördüncüyse sesli bir şekilde yere tükürdü.

“Haklıyım, değil mi? Burada hoş karşılanmıyoruz
Tom,” dedi Alice. “Daha batıya, İrlanda’ya gitmeliydik!”

“Ama şu anda buradayız Alice ve bu durumu en iyi
şekilde atlatmalıyız,” dedim.

Saz çatılı bir düzine kadar kulübenin arasından
kıvrılar [...]
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